
To
ur

is
m

1



سم
وری
ت

2



To
ur

is
m

3



4



To
ur

is
m

5



سم
وری
ت

6



To
ur

is
m

7



سم
وری
ت

8



To
ur

is
m

9



وار
ــــ
لـــ
ب

گ
هنـ
فر

10

فسـتیوال لاس فالاس

las fallas festival
Located in the heart of the Mediterranean 
coast, the city of Valencia annually celebrates 
the arrival of spring with a spectacular pro-
gram. This is a mix of Fiesta, fireworks, hu-
morous quality shows - Las Fallas - all put 
together under a name.
Each street is just in the center of the city. 
Exhibition of colorful giant paper figures, 
known as ninots, often several meters high, 
are placed at the end of the parade in a fan-
tasy group - made to ridicule with political 
figures or soap stars, for example.
Every day at 2pm there is “La Mascleta” - a 
gunpowder concert simultaneously blasting 
hundreds of masclets.
For those who love the charming ceremo-

ny, on March 17th and 18th this is an event 
sponsored by Valencia Virgin when there are 
thousands of “Falleras” to the city center in 
traditional dresses.
This festival dates back to when the car-
penters clear their workshop throwing old 
wood at the end of the winter, and over the 
centuries - it’s a collection of events that 
will bring Valencia to the map of the most 
interesting events, festivals and carnivals in 
March. Europe has grown. Rooted in idolatry 
cleansing rituals, the spring magician and a 
new beginning.
There is something spectacular to see these 
big figures of paper and wood to the ashes.
What would you recommend, if visiting Va-

lencia along the Las Falls is definitely a spec-
tacular fireworks that are usually circulating 
around the public walkway on March 19th and 
the moment when all FALLAS burn around the 
city in one Glasses of fire.
Las Vegas Fireworks
As the parade runs around midnight, NIT and 
FOC begin with a one hour official fireworks 
display.
It starts with spectacular views, but this night 
it can become a real free for all, as fearless 
(or perhaps simple and software) launching 
reckless fireworks. You may prefer to safely 
collect along this Guerra de Los Petardos - 
and you should probably listen to that branch 
if you want a dream twinkle.

واقــع در قلــب ســاحل دریــای مدیترانــه، شهرســتان از 
ــی و  ــه دیدن ــا برنام ــار ب ــر ســال جشــن ورود به والنســیا ه
جــذاب. ایــن ترکیبــی از فیســتا اســت، آتــش بــازی، طنــز 
کیفیــت نشــان مــی دهــد - لاس Fallas - همــه بــا هــم در 

ــرار داده اســت. ــام ق ــک ن ــر ی زی
ــگاه  ــت نمایش ــتان اس ــز شهرس ــا در مرک ــان تنه ــر خیاب ه
ــه  ــگ، شــناخته شــده ب ــای کاغــذ غــول رنگارن ــره ه چه
عنــوان ninots، اغلــب چندیــن متــر ارتفــاع، در پایــان 
ــاخته  ــده - س ــرار داده ش ــزی ق ــروه فانت ــم رژه در گ مراس
ــا ســتاره  ــا چهــره هــای سیاســی و ی ــه تمســخر ب شــده را ب

ــال. ــوان مث ــه عن ــون، ب صاب
هــر روز در 2pm، وجــود دارد »لا Mascleta«- کنســرت 

.masclets ــا ــان انفجــار صده ــه طــور همزم ــا ب ــاروت ب ب
بــرای کســانی کــه عشــق مراســم جــذاب، در مــاه مــارس 
17 و 18 اســت ایــن رویــداد کــه بــه افتخــار حامــی والنســیا 

ویرجیــن زمانــی کــه هــزاران نفــر از »Falleras« بــه مرکــز 
شهرســتان در لبــاس هــای ســنتی وجــود دارد.

ایــن جشــنواره قدمــت بــه زمانــی که نجــاران پــاک کارگاه 
خــود پرتــاب چــوب قدیمــی در پایــان زمســتان، و در طول 
قــرن هــا - آن را بــه مجموعه ای از وقایع اســت که والنســیا 
را بــر روی نقشــه از حــوادث جالــب تریــن، جشــنواره هــا 
و کارنــاوال در مــاه مــارس در اروپــا قــرار داده شــده رشــد 
کــرد. ریشــه در آییــن هــای پاکســازی بــت پرســت، منادی 

بهــار و یــک شــروع جدیــد اســت.
ــای  ــره ه ــن چه ــدن ای ــه دی ــذاب ب ــی و ج ــزی دیدن چی
ــد  ــی یاب ــه خاکســتر کاهــش م ــزرگ کاغــذ و چــوب ب ب

وجــود دارد.
چــه پیشــنهاد مــی شــود بــه دســت ندهیــد، اگــر از دیــدن 
والنســیا در طــول لاس FALLAS قطعــا، آتــش بــازی دیدنــی 
و جــذاب کــه معمــولا در گــردش د لا گردشــگاه عمومــی 

ــه  ــی ک ــش داده زمان ــه ای نمای ــارس 19 و لحظ ــاه م در م
همــه FALLAS رایــت در سراســر شهرســتان در یــک عینک 

از آتــش.
جنگ های آتش بازی در لاس فالاس

 FOC و NIT ،بــه عنــوان رژه گل حــدود نیمــه شــب بــه پایــان
ــازی  ــا یــک صفحــه نمایــش آتــش ب آغــاز مــی شــود، ب

رســمی یــک ســاعته.
آن را بــا نمایــش هــای دیدنــی و جــذاب شــروع می شــود، 
امــا ایــن شــب اســت کــه مــی توانــد تبدیــل بــه یــک واقعی 
آزاد بــرای همــه، بــه عنــوان بــی بــاک )و یــا شــاید ســاده 
ــی  ــازی ب ــش ب ــدازی جنــگ هــای آت ــزار( راه ان ــرم اف و ن
ــه  ــد ب ــی دهن ــح م ــت ترجی ــن اس ــما ممک ــت. ش ــروا اس پ
طــور ایمــن در طــول ایــن گوئــرا د لــس Petardos جمــع 
- و شــما احتمــالا بایــد آن شــاخه گــوش اگــر شــما مــی 

خواهیــد یــک چشــمک خــواب.
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 Bruges (City of Bruges) is the city, which if
 you are traveling to the BE-Northeast Deluxe,
 you need to put on your travels a list of cities
.»from this part of Europe »must go
 This is a magical city, all year round around,
 with a history built on every stone of every
.street and every building
 At the time of the tuning button, it›s even more
 interesting to come here, as the overall look
 will be very close to something that you will
 surely see in the best looking winter vacation
.postcard
 Christmas is a special time since Bruges,
 a medieval and ancient medieval center of
 Belgium, brings a beautiful Christmas beauty
.to Belgium
 It›s just the city that hit you with its

 spectacular architecture, you also do not fall
.in love with the vacation space
Location

 You will find the main Christmas market in
.downtown, in the Market Square

 There is also a big ice ice rink where visitors,
 young ones and adults, have an opportunity to
 enjoy ice skating. But that›s not all! You can
 find a number of smaller markets in almost
.every direction with the center

 The total of Bruges is a perfectly interesting
 and unique marketplace that unites the city
.into a great celebration
Belgian Christmas Market Date

 The Christmas Bridge market usually opens
 to  25  in each period from late November
 with a short pause on Christmas  ,2  January

.Day
 Free entry is complete, except for a small fee
 for those who would like to enjoy ice skating
.in the ice

 Except Ice, Belgium, famous for its food, also
 presents a number of different behaviors to
 visitors, starting with hot waffles and hot
.chocolates that definitely warm up all

 Like any other market, one in Bruges also has
 a variety of handicrafts that you can buy and
 go home as a wonderful time reminder in this
.city in Belgium

 And let us do Belgian famous beer, of course
!do not forget

 If you are visiting this city, it is a great
 opportunity to find some great bars, and enjoy
.the tastes of the best beer from this area

Sensation Dubai
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بازار کریسمس بریج در شهر زیبای تاریخی زیبا
بــروژ )شــهر بــروژ( ایــن شهرســتان اســت، کــه اگــر شــما 
در حــال ســفر بــه BE-شــمال شــرقی لوکــس، شــما نیــاز 
ــتانها از  ــد لیســتی از شهرس ــرار دهی ــه در ســفر خــود ق ب

ایــن بخــش از اروپــا »بایــد بــه«.
ایــن شهرســتان جادویــی اســت، در تمــام طــول ســال در 
اطــراف، بــا ســابقه ســاخته شــده اســت در هــر ســنگ از 

هــر خیابــان و هــر ســاختمان.
ــه  ــب ب ــی بیشــتر جال ــم، آن را حت ــه تنظی ــان دکم در زم
اینجــا مــی آینــد، بــه عنــوان نــگاه کلــی مــی شــود بســیار 
نزدیــک بــه چیــزی اســت کــه شــما مطمئنــا در بهتریــن 
و بــه دنبــال زمســتان تعطیــات کارت پســتال دیــده مــی 

شــود.
ــروژ،  ــه ب ــت ک ــال اس ــی از س ــان خاص ــمس زم کریس
یــک مرکــز قــرون وســطایی و باســتانی بلژیــک، زیبایــی 

ــد. ــی کن ــل م ــای کریســمس را در بلژیــک تبدی زیب
ایــن فقــط بــه شهرســتان اســت کــه شــما را بــا معمــاری 
دیدنــی و جــذاب آن ضربــه، شــما نیــز عاشــق بــه فضــای 

تعطیــات نیســت.
محل

شــما بــازار اصلــی کریســمس در مرکــز شهرســتان پیــدا 
کنیــد، در میــدان بــازار.

همچنیــن یــک میــدان یــخ بــازی بــزرگ یــخ کــه در آن 
ــالان،  ــوان و بزرگس ــه ج ــی ک ــدگان، آنهای ــد کنن بازدی
یــک فرصــت بــرای لــذت بــردن از یــخ اســکیت وجــود 
ــد تعــدادی  ــن همــه نیســت! شــما مــی توانی ــا ای دارد. ام
ــا مرکــز  ــا در هــر جهــت ب ــر تقریب از بازارهــای کوچکت

پیــدا کنیــد.
مجمــوع بــروژ کامــل از بــازار کمــی جالــب و منحصــر 
ــه یــک  ــن شهرســتان را ب ــرد کــه متحــد کــردن ای ــه ف ب

ــزرگ اســت. جشــن ب
تاریخ بازار بلژیک کریسمس

ــازار کریســمس بریــج معمــولا در هــر دوره از اواخــر  ب
ــک  ــا ی ــود، ب ــی ش ــاز م ــه 2 ب ــه ژانوی ــر 25 ب ــاه نوامب م

ــمس. ــاه در روز کریس ــث کوت مک

ــه  ــک هزین ــز ی ــه ج ــت، ب ــام اس ــه تم ــگان ب ورودی رای
ــذت  ــرای ل ــرای آنهایــی کــه مــی خواهــم ب کوچــک ب

ــود دارد. ــخ وج ــکیت در ی ــخ اس ــردن از ی ب
ــی  ــواد غذای ــرای م ــروف ب ــک، مع ــخ، بلژی ــز ی ــه ج ب
خــود را، همچنیــن تعــدادی از رفتــار هــای مختلــف 
ارائــه بــه بازدیــد کننــدگان، بــا شــروع بــا وافــل گــرم و 

ــردن. ــرم ک ــه گ ــا هم ــه قطع ــکات داغ ک ش
ماننــد هــر بــازار دیگــر، یکــی در بــروژ همچنیــن دارای 
انــواع صنایــع دســتی دســتی اســت کــه شــما مــی توانیــد 
ــه عنــوان یــک یــادآوری در زمــان  ــه ب ــه خان خریــد و ب

فــوق العــاده صــرف در ایــن شهرســتان در بلژیــک.
و اجــازه دهیــد مــا انجــام بلژیــک آبجــو معــروف، البتــه 

فرامــوش نکنیــد!
ــتان، آن را  ــن شهرس ــد از ای ــال بازدی ــما در ح ــر ش اگ
یــک فرصــت بــزرگ بــرای پیــدا کــردن برخــی از بارهــا 
ــو از  ــن آبج ــایق از بهتری ــردن از س ــذت ب ــزرگ، و ل ب

ایــن منطقــه اســت.
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The Lemon Festival will be held in France from mid-February to early March in the city of Menton, 
France, and more than 300 experts with over 140 tons of citrus, in particular lemons, will create 
scenic sculptures and visual arts. The main part of this festival.
The main basis of the festival is lemon and citrus, and of course there are magnificent parades and 
spectacular music, live and joy and dance, and, of course, food and drink during the festival. The festi-
val will be held in the city of Menton, France, and you will find out more about the beach at this festival.
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جشــنواره لیمــو در فرانســه از اواســط فوریــه تــا اوایــل مــاه مــارس در شــهر منتــون فرانســه برگــزار مــی شــود و در یــن جشــنواره 
بیــش از ۳۰۰ کارشــناس بــا بیــش از 1۴۰ تــن مرکبــات خصوصــا لیمــو مجســمه هــا و هنرهای تجســمی خیابانی دیدنی شــکل می 
دهنــد و البتــه جشــن و شــادی نیــز از اصلــی تریــن بخــش هــای ایــن جشــنواره اســت. اصلی تریــن اســاس ایــن جشــنواره را لیمو و 
مرکبــات تشــکیل مــی دهــد و البتــه رژه هــای باشــکوه و دیدنــی و موســیقی هــای زنــده و شــادی و رقص و شــد البته بســاط غذا و 
نوشــیدنی را نیــز در طــول برگــزاری ایــن جشــنواره، بــه راه خواهیــد یافــت. این جشــنواره در شــهر منتون فرانســه برگزار می شــود 
و البتــه در طــول برگــزاری ایــن جشــنواره دیگــر مراســم شــاد را نیــز در ســاحل این شــهر درک خواهید کــرد و در خواهیــد یافت.
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نمایش هندل و اپرای دبوسی در گلی اندبورن

Handbell Show and Opera Dobbies in End Brownie Flower

ــی  ــرای گل ــالن اپ ــود. س ــزاری می ش ــرا برگ ــوص اپ ــتیوال مخص ــورن، فس ــی اندرب ــاله در گل ــر س ه
ــادی در محوطــه  ــورن در نزدیکــی شــهر لوئیــس و ســاکس شــرقی اســت. هــر ســاله عــده زی اندرب
ــدون شــرکت در  ــی ب ــد، ول ــا می کنن ــح و شــادی خودشــان را برپ فســتیوال بســاط پیک نیــک، تفری
اپــرا حضــور در گلــی اندربــورن تقریبــا بی معنــی اســت. امســال نمایــش هنــدل )در عکــس مشــاهده 
ــال از  ــد س ــه ص ــان ک ــرای جه ــوی اپ ــهور فرانس ــاز مش ــی، آهنگس ــود دبوس ــرای کل ــد( و اپ می کنی

ــت. ــده اس ــده ش ــتیوال گنجان ــه فس ــذرد، در برنام ــش می گ مرگ

 Every year in the Orburin flower, a special festival is held. The Orburne Clay Opera
 House is near the city of Lewis and Sacs. Every year, many entertain the picnic
 at the festival venue, but it is almost meaningless to attend the opera without
 participating in the opera. This year’s Handel Show (pictured) and opera Claude
Debussy, the famous French opera composer who has been 100 years old, is in-
.cluded in the festival program
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هــای  فیلــم  ســری  در  بــازی  بــرای  کــه  پتینســون  رابــرت 
ــه  ــی ک ــه بازیگران ــد ، از جمل ــهور ش ــران مش ــت در ای توایای
ــه خوبــی طــی کــرده اســت.  تاکنــون مســیر موفقیــت خــود را ب
در گفتگــوی کوتاهــی کــه تیــم مصاحبــه بلــوار بــا ایشــان 
ــم و  ــد می شناس ــاً در ح ــران را صرف ــرد ای ــام ک ــام داد اع انج
ــیا. ــه آس ــه خاورمیان ــت در منطق ــوری اس ــه کش ــم چ ــی دان  م
ــوودی  ــرح هالی ــر مط ــن بازیگ ــدیم ای ــن ش ــه مطمئ ــس از آنک پ
اطاعــات چندانــی در رابطــه بــا ایــران نــدارد اطاعاتــی کوتــاه 
بــه همــراه چنــد عکــس از اماکــن مختلــف ایــران و آب و هــوا 
هــای مختلــف بــرای ایشــان ارســال کــرد عجیــب اینکه ادینســون 

ــر  ــا دفت ــد ســاعت خــودش شــخصا ب ــا چن ــس از گذشــت تنه پ
بلــوار تمــاس گرفــت. او بــرای آشــنا شــدن بــا ایــران از مــا تشــکر 
ــیفته  ــب ش ــه مطال ــر و مطالع ــن تصاوی ــس از ای ــت پ ــرد و گف ک
ایــران شــدم همیشــه فکــر میکــردم ایــران منطقــه خشــک و بــی 
آب و علــف اســت و تحقیــق در مــورد آن هیــچ جذابیتــی بــرای 
نداشــت. امــا بعــد از تمــاس شــما در یوتیــوب  جســتجو کــردم و 
بــه فیلــم ای تحــت عنــوان بــه ایــران ســفر نکنیــد برخــورد کــردم. 
ــا  ــون  ب ــه اکن ــرار داد ک ــر ق ــت تاثی ــرا تح ــم م ــن فیل ــان ای آنچن
مدیــر برنامــه هــم صحبــت کــردم و از او خواســتم تــا در اولیــن 

فرصــت برنامــه بــرای ســفر مــن بــه ایــران بــه تــدارک ببینــد.

به ایران سفر نکنید
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Don’t travel to IRAN
Robert Pattinson, who became famous for playing in 
the Thaillot series in Iran, including actors who have 
already traveled well. In a brief interview with the 
Blvd interview team, he announced that I know Iran 
only as much as I know and what country is in the 
Middle East region of Asia.
After we made sure that this Hollywood actor had 
little information about Iran, he did not have brief in-
formation with a few photos of various places in Iran 
and various weather for them. Oddly enough, after 

just a few hours, Edison himself personally with the 
Boulevard Office called. He thanked us for gaining an 
acquaintance with us and said that after taking pic-
tures and studying the contents of fascinated Iran, 
I always thought that Iran was a dry and dry land, 
and the research did not have any attraction. But 
after your call on YouTube, I did not go to a movie 
called Iran. I was so impressed by this film that I was 
speaking with the program director and asked him 
to prepare for my trip to Iran as soon as possible.
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ــا بلــوار گفــت: ایــران را مــی شناســم  در گفتگــوی اختصاصــی خــود ب
امــا نــه بــه خوبــی. امــا میدانــم کــه ایرانیــان مــردان و زنــان بزرگــی را بــه 
ــی  ــزرگ گلشــیفته فراهان ــان ب ــن زن ــد. یکــی از ای ــی کردن جهــان معرف
ــد نمــی  ــان دارن ــی در سراســر جه ــن نمایندگان ــی کــه چنی اســت مردم
تواننــد بــه لحــاظ فرهنگــی مردمــی ســطح پاییــن باشــند آرزو مــی کنــم 
ــود  ــرار ش ــح برق ــا صل ــه ج ــود هم ــل ش ــان ح ــکات جه ــی مش تمام
ابرقدرت هــا و سیاســتمداران بــا هــم آشــتی کننــد تــا همــه مــردم جهــان 
بتواننــد از نعمــت بــا هــم بــودن و ارتبــاط نزدیــک بهره منــد شــود.  وی 

در پاســخ بــه ایــن ســفر کنــد یــا خیــر گفــت: خیلــی اهــل ســفر نیســتم 
امــا اگــر بخواهــم ســفر بکنــم ترجیــح میدهــم مناطــق گردشــگری قــاره 

امریــکا را ببینــم کــه در آن زندگــی مــی کنــم.
ــرای  ــن ب ــدم و ای ــوز آن را ندی ــه هن ــده ک ــکا مان ــاط آمری ــی از نق خیل
ــن  ــد. بنابرای ــی آی ــکا یــک ضعــف حســاب م ــک بازیگــر اهــل امری ی
اگــر بگویــم تمایــل دارم بــه ایــران ســفر کنــم احتمــالاً دروغ گفتــم امــا 
بــدان معنــا نیســت کــه در زمــان بازنشســتگی هــم اقــدام بــرای همچیــن 

صفــری نکنــم.

ایران را به خوبی نمیشناسم

I do not know Iran well
“I know Iran but not so well,” he said in a private conversa-
tion with Boulevard. But I know that the Iranians introduced 
the great men and women to the world. One of these great 
women is Gulishest Farahani. People who have such repre-
sentatives around the world can not be culturally low-level 
people. I wish all the problems of the world to be resolved. 
Everywhere peace will be established. The superpowers 
and politicians will reconcile so that all the people of the 

world can Enjoy the blessings of being together and inti-
mately. “I’m not traveling, but if I want to travel, I prefer 
to see the continental destinations in which I live,” he said.
There are many parts of the United States that I have not 
seen yet, and this is a weakness for an American actor. 
So, if I say I’m willing to travel to Iran, I probably lied, but 
that does not mean that I will not go so far as to go to 
retirement.
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ســینمای  تاریــخ  توانمنــد  بازیگــر  اســتریپ  مریــل 
جزئیــات  بــا  و  کامــل  طــور  بــه  را  ایــران  هالیــوود 
می شناســد. کــور در گفتگــوی خــود بــا بلــوار از چنــد 
بــرد. مــی  نــام  کشــور  مطــرح  گردشــگری   مرکــز 
از بــرج میــاد و میــدان آزادی گرفتــه تــا پــل ســفید اهــواز 
ســواحل دیدنیــاو اصغــر فرهــادی را بــه خوبــی می شناســد از 
نزدیــک بــا او گفتگو کــرده، با او نامه نگاری کــرده و خطاب 

 بــه او نامــه ای سرگشــاده را در جراید به چاپ رســانده اســت.
ــد  ــی گوی ــوود م ــینمای هالی ــخ س ــن زن تاری ــدگار تری مان
بســیار خوشــحال اســت کــه جدایــی نــادر از ســیمین را دیده.

ــازی  ــون فیلمس ــران همچ ــز ای ــه چی ــر هم ــد اگ ــی گوی او م
فرهــادی باشــد قطعــاً ایــن کشــور را بایــد از نزدیــک دیــد.

او گفــت بــرای دیــدن ایــران و ایرانــی بســایر مشــتاقم و بــرای 
همــکاری بــا اصغــر فرهــادی لحظــه شــماری مــی کنم.

برای دیدن ایران مشتاقم

I look forward to seeing Iran
Merrill Streep, an accomplished actress, fully un-
derstands the history of Hollywood’s cinema in Iran. 
Blind in his conversation with Boulevard from sever-
al leading tourism centers of the country.
From Milad Tower and Azadi Square to the White 
Bridge Ahvaz knows the beaches of Setiya, Asghar 
Farhadi, he has talked to him closely, sent letters to 
him and published an open letter to him.

The most endearing woman in Hollywood’s Hollywood 
history says she is very happy to see the rare sepa-
ration from Simin. He says that if everything in Iran 
is like Farhadi’s filmmaking, then this country must 
definitely be seen.
He said that I am looking forward to seeing Iran and 
Iran, and I am looking forward to working with As-
ghar Farhadi.
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رامیــن بحرانــی ۳7 ســاله کــه متولــد آمریکاســت، یکــی از شــناخته شــده ترین 
ــد  ــکا محســوب می شــود کــه فیلم هــای بلن چهره هــای ســینمای مســتقل آمری
و همینطــور فیلم هــای کوتــاه او در جشــنواره های کــن، ونیــز، برلیــن، تورنتــو 
ــروف  ــد مع ــرت منتق ــر ایب ــت. راج ــته اس ــق داش ــوری موف ــاندنس حض و س
شــیکاگو ســان تایمــز، »چــاپ شــاپ« دومیــن فیلــم بلنــد بحرانــی را بــه عنــوان 
ششــمین فیلــم بر تــر ســینمای جهــان در دهــه اول قــرن بیســت و یکــم و 
بحرانــی را بــه عنــوان بر تریــن کارگــردان دهــه گذشــته انتخــاب کــرده اســت! 
لئونــارد مالتیــن هــم آثــار او را در فهرســت 151 فیلــم برتــری کــه دیــده نشــده 

قــرار داده اســت.

رامین بحرانی

ramin bahrani
Ramin Bahrani, 37, born in the United States, is one of the 
most prominent figures in the US Independent Cinema, whose 
feature films, as well as his short films, have been successful 
in Ken, Venice, Berlin, Toronto and Sundance. Roger Ebert, the 
well-known Chicago-based Times Online Times, “The Print Shop” 
has selected the second most critical movie as the world’s sixth 
most feature film cinema in the first decade of the twenty-first 
century, and has been critical of the top director of the past 
decade! Leonard Maltan has also featured her on the list of 151 
movies that have not been seen.
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Another Iranian has unveiled a supercar vehicle. 
After Arash, now Fredis Rezvani, based on the 
lightweight sports car of the Ariel Atom, and with 
the design of Samir Sadikheff, introduced a sports 
car with a super-sport performance. Fredis, like his 
father, was a fighter pilot, loves planes, especially 

the F-4 fighter. So it’s not surprising that his car is 
like a lot of fighters.
Rezvani in a conversation with Boulevard and in 
response to the question of whether he wants to 
produce his car in Iran, said:
We would like to have the opportunity to work in Iran 

and we will set up a car production line in Iran. Of 
course, Iran has standards and laws that we should 
study. How many times have we been planning to 
plan for Iran? But until now it has not come a long 
way, but if we help a person or state organization 
that we can do it, we will be very happy.
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یــک ایرانــی دیگــر بــاز هــم خــودروی سوپراســپرتی را 
رونمایــی کــرد. بعــد از آرش، اینــک فردیــس رضوانــی 
بــر اســاس زیربنــای خودروی ســبک وزن اســپرت آریل 
ــک خــودروی  ــا طراحــی ســمیر ســادیخف، ی ــم و ب ات
اســپرت بــا عملکــردی در حــد ســوپر اســپرت ها را 
معرفــی کــرد. فردیــس هماننــد پــدرش کــه یــک خلبان 
 F-4 جنگنــده بــود، عاشــق هواپیماهــا مخصوصاً جنگنــده

اســت. بنابرایــن جــای تعجــب نیســت کــه خــودروی او 
نیــز شــباهت زیــادی بــا جنگنده هــا داشــته باشــد.

رضوانــی در گفــت و گــوی خــود بــا  بلــوار و در پاســخ 
بــه ایــن ســوال کــه  آیــا تمایــل بــه تولیــد خــودرو خــود 

در ایــران  دارد  گفــت:
مــا خیلــی دوســت داریــم امــکان فعالیــت در ایــران برای 
ــران  ــل در ای ــد اتومبی ــط تولی ــا خ ــود و م ــم بش ــا فراه م

ــتانداردها و  ــاً اس ــران قاعدت ــه ای ــم. البت ــدازی کنی راه ان
قانــون هایــی دارد کــه مــا بایــد آن هــا را مطالعــه کنیــم. 
ــران  ــور در ای ــرای حض ــتیم ب ــا داش ــار بن ــد ب ــا چن قب
ــش  ــت آن پی ــروز فرص ــا ام ــی ت ــم ول ــزی کنی برنامه ری
نیامــده اســت ولــی اگــر فــرد یــا ســازمان دولتــی کمــک 
کنــد کــه مــا بتوانیــم ایــن کار را بکنیــم خیلی خوشــحال 

میشــویم.

هیولایِ ایرانی، میدان دار جهانی
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ــه شــمار می آیــد کــه پیشــینه ی  گلســتان از آن دســت اســتان های نوپــای ایرانــی ب
تاریخــی وســیعی را داراســت. جــدا از پیشــینه  و جاذبه هــای تاریخــی خیــره کننــده 
ایــن اســتان، جاذبه هــای طبیعــی بی شــماری در ایــن گلســتان بــه چشــم می خــورد 
کــه هــر ســاله  گردشــگران داخلــی و خارجــی زیــادی را مجــذوب خــود می کنــد.

نکتــه ی جالــبِ دیگــری کــه دربــاره ی گلســتان وجــود دارد همجــواری آن با دیگر 
اســتان های داخلــی، دریــای خــزر و کشــور ترکمنســتان اســت، از این رو در گوشــه 

و کنــار همیــن منطقــه از ایــران می تــوان فرهنگ هــا و قوم هــای مختلــف را دیــد.
همچنیــن گلســتان بــه عنــوان یکــی از برتریــن اســتان های بســیار خوشــمزه ی ایرانی 
نیــز بــه شــمار می آیــد کــه بــا داشــتن غذاهــای خوشــمزه ای چــون هلــی آش، مــاش 
پلــو، گوجــه آش، بولمــه، بــورک، چکدرمــه و ... هــر ســاله دوســتداران غــذا را بــه 

خــود جلــب می کنــد.
ــاره ی جاذبه هــای ایــن  ــا اطاعــات بیشــتری درب اگــر قــدری کنجــکاو شــده اید ت

شــهر زیبــا آوریــد، مــا را در مقالــه ی زیــر همراهــی کنیــد.

Golestan is one of the native Iranian provinces with a vast histor-
ical background. Apart from the history and stunning historical 
attractions of this province, there are countless natural attrac-
tions in this golestan that attracts many foreign and domestic 
tourists every year.
Another interesting thing about Golestan is its proximity to other 
provinces of the interior, the Caspian Sea and the Turkmenistan, 
so it is possible to see different cultures and tribes in the cor-
ners of this region from Iran.
Golestan is also considered to be one of the most delicious Ira-
nian provinces, with delicious cuisine such as Halea Ash, Mash 
Pulu, Amazon, Booleh, Burk, Chardma ... Every year, lovers of 
food attract.
If you are a little curious to read more about the attractions of 
this beautiful city, please follow us on the following article.

Golestan
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مجتمــع تفریحــی ســاحل طایــی کــه بــه پــاژ ســیمین قشــم هــم معــروف هســت، یــه مجتمــع 
ــز و شــنی  ــل ســه ســتارس، ســاحل تمی ــه هت ــر اینکــه ی ــب دریاســت و عــاوه ب ــه کــه ل اقامتی
اختصاصــی داره. تــو ســاحل طایــی بــه جــز شــنا و گشــت تــو ســاحل می تونیــد بــه ورزش هــا 
و تفریحــات آبــی مثــل جــت اســکی و غواصــی هــم بپردازیــد. اگــه اطاعــات بیشــتری دربــاره 

هتــل هــای قشــم می خوایــد روی عبــارت هتــل هــای قشــم کلیــک کنیــد.
یکــی دیگــه از جاهــای دیدنــی قشــم، مجموعــه غارهــای خربس هســتن. غارهای خربس  قشــم 

تــو فاصله حــدود 1۰ کیلومتری شــهر قشــم قــرار دارن.
بــه صــورت کلــی غارهــای خربــس از مجموعــه ای از غــار هــای تــو در تــو تشــکیل شــدن کــه 

بــا فرســایش خــاک و عبــور اون از تــو ســنگ هــا بــه وجــود اومــدن.
بعــد هــا بومــی هــا بــرای پناهگاه خودشــون اومــدن ایــن غارهاکه حــدود ۳۰ متــر بالاتــر از زمینن 

رو شــکل دادن و از اون اســتفاده کردن.

The Gold Coast Recreation Complex, also known as Qeshm Beach, is a residential 
complex with lips and in addition to a three star hotel, a clean beach and a dedi-
cated sand. On a golden beach, you can go on water sports and diving, such as jet 
skiing and diving, except for swimming and sailing on the beach. If you want more 
information about Qeshm hotels, click on Qeshm hotels.
One of the most beautiful places in Qeshm is the cave complex. Qeshm Kharbes 
Caves are about 10 km away from Qeshm.
In general, the Kharbes’ caves are formed from a series of caves in which you are 
formed by the erosion of the soil and its passing through the rocks.
Later, the natives came to their shelter for the caves that formed about 30 meters 
above the Earth and used it.

پارک جنگلی قرق

Wildlife Park
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Golestan 
Forest Park

در نزدیکــی شــهر زیبــای گــرگان و درســت در جنــوب غربــی این شــهر جنگلی باشــکوه و زیبا 
بــه نام »النگــدره« وجــود دارد.

ایــن جنــگل در مســیر جــاده ناهارخــوران واقــع شــده و رودخانــه ی قاشــی از قســمت جنــوب 
پــارک تــا شــمال آن امتــداد دارد و تقریبــاً از میــان آن می گــذرد. النگــدره از آن دســت 
جنگل هــای بــه شــدت زیبایــی می باشــد کــه در هــر فصــل لباســی رنگارنــگ بــه تــن می کنــد 
امــا در فصــل پاییــز مــادر طبیعــت زیباتریــن لبــاس خــود را بــر تــن ایــن بچــه چنــد صــد ســاله ی 

می پوشــاند.

The valley of the stars is likely to represent the presence of anyone who travels 
to Qeshm. The valley of stars or the valley of stars is one of Qeshm’s spectacu-
lar places that is located near the village of Pereh Khalaf and geologically located 
about 2 million years ago, due to the erosion of the territory of this area, the won-
derful designs of this valley have been created.
The loose soil of this area has caused a lot of erosion through the wind and the rain, 
and when the wind in the valley of the gutter sounds like weird sounds that some 
natives say is the voice of the goblet and so do not go to the valley at night. To go 
to the valley of the stars, you have to take a subway two-three kilometers to get to 
the village of Pure Khaki. Behind the village is the valley of the stars.

پارک جنگلی النگدره گلستان

Golestan Forest Park
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»دهکــده جهان نمــا« در فاصلــه ۶۰ کیلومتــری جنــوب شــرقی شــهر کردکــوی )یکــی از 
ــرار دارد. ــتان( ق ــتان گلس ــهرهای اس ش

ایــن دهکــده ی ییاقــی بــا مــه بســیار غلیــظ و آب و هوایــی بســیار مطبــوع، منظــره ای را پیــش 
ــد. ــه ســختی می توانیــد از آن دل بکنی چشــمان شــما پدیــدار می کنــد کــه ب

ایــن دهکــده درســت در کنــار جنــگل جهــان نمــا واقــع شــده اســت. ایــن جنــگل نیــز از منابــع 
ــر  ــد کــه در ســال 1۳52 براب ــه شــمار می آی ــی اکوتوریســتی اســتان گلســتان ب ارزشــمند و غن
مصوبــه شــورای عالــی حفاظــت محیط زیســت بــا وســعتی معــادل ۳۰ هــزارو ۶5۰ هکتــار تحت 

حفاظــت قرارگرفتــه اســت.

The “Jahanna Village” is located 60 kilometers south-east of Kurdokwi (one of the 
cities of Golestan province).
This bungalow, with a very thick fog and a very pleasant weather, gives you a land-
scape that you can hardly miss.
This village is located right next to the jungle jungle. This forest is also a valuable 
and rich ecotourist resource in the province of Golestan that was protected in 
1352 by the resolution of the Supreme Council for the Protection of the Environ-
ment with an area of 30,000 and 650 hectares.

دهکده جهان نما

Raman Fountain

Raman 
Fountain
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آبشــار کبــودوال تنهــا آبشــار خــزه ای کشــور اســت کــه بــا داشــتن امکاناتــی بــرای گردشــگران 
یکــی از مهم تریــن تفرجگاه هــای اســتان گلســتان بــه شــمار مــي رود. آب ایــن آبشــار از دامنــه 
شــمالي کــوه هــارون بــه ارتفــاع 178۰ متر سرچشــمه مي گیــرد و زلال، شــفاف و قابل آشــامیدن 

است.
بــراي رفتــن بــه ایــن آبشــار بایــد بــه ســمت پــارک جنگلــي کبــودوال برویــد، از پــارک جنگلي 
تــا محــل آبشــار اصلــي کبــودوال حــدود 2۰ دقیقــه پیــاده روي زمــان مي بــرد که مســیري بســیار 
زیباســت. در طــول مســیر بــه ســمت آبشــار، مناظــر شــگفت آور و پل هــاي چوبــي در کنــار آبي 

روان و درختــان جنگلــي، شــما را بــه وجد مــي آورد.

Kaboodvall Waterfall is the only waterfall in the country, which is one of the most 
important promenades of Golestan province with its facilities for tourists. The wa-
ters of this cascade originate from the northern slopes of Mount Aaron at a height 
of 1780 meters and are clear, clear and drinkable.
To go to this waterfall, you must go to Kaboudvall forest park, it takes about 20 
minutes to walk from the park to the main waterfall of Kaboodvall, which is a very 
beautiful route. Surrounding the waterfall, amazing landscapes and wooden bridg-
es along the blue waters and forest trees, will delight you along the path to the 
waterfall.

آبشار کبودوال

Kaboudal waterfall

Kaboudal 
waterfall
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Reports released by the Malaysian Private 
Hospital Association show that the num-
ber of healthcare tourists in the country 
increased by a significant increase from 
75,900 in 2001 to more than 296,667 pa-
tients in 2006.
This high demand for the same year led to 
nearly $ 59 million in revenue for the na-
tional economy.
India, another country in the field of health 
tourism, reported that only around 500,000 
foreign patients traveled to the country in 
2005, compared with only 150,000 in 2002.
Also, the industry grew rapidly in this coun-

try, earning more than $ 2.2 billion in reve-
nue in India in 2012.
India is one of the most popular destina-
tions for tourists in the world, especially in 
the field of cardiac and bone marrow trans-
plantation and other medical fields of India 
as the world's leading medical provider.
During 2005 and 2006, no country was 
comparable with India in terms of thera-
peutic tourism, and the government and the 
private sector of India are aware of the goal 
of promoting health tourism services and 
transforming the subcontinent into a single 
polar region.

After the software industry, Indian medical 
tourism can be considered the most suc-
cessful industry.
The market value of this tourism in India 
was more than $ 333 million and by 2014 
more than $ 1 billion. According to statis-
tical surveys provided by the Indian Ther-
apeutic Tourism Association and McKinsey, 
each year, more countries join the thera-
peutic tourism destinations.
According to these studies, the growth of 
the industry has risen from about $ 40 bil-
lion in revenue in 2004 to $ 100 billion in 
revenue in 2012.

Take a look at the benefits of health tourism prosperity



نگاهی به مزیت های رونق گردشگری سلامت

To
ur

is
m

45

گــزارش هــای منتشــر شــده اتحادیــه بیمارســتان 
هــای خصوصــی مالــزی روشــن مــی کنــد کــه 
ــا رشــد  تعــداد گردشــگران درمانــی در ایــن کشــور ب
ــال 2۰۰1  ــار در س ــزار و 21۰ بیم ــی از 75 ه محسوس
بــه بیــش از 29۶ هــزار و ۶87 بیمــار در ســال 2۰۰۶ 
ــالای تقاضــا در همــان  افزایــش یافــت.  ایــن حجــم ب
ــب  ــد نصی ــون دلار درآم ــه 59 میلی ــک ب ــال نزدی س

ــرد.  ــور ک ــن کش ــی ای ــاد مل اقتص
ــد کشــور شــاخص دیگــر در حــوزه گردشــگری  هن
درمانــی، گــزارش داده اســت کــه تنهــا در ســال 2۰۰5 
حــدود 5۰۰ هــزار بیمــار خارجــی بــرای دریافــت 
خدمــات درمانــی بــه ایــن کشــور ســفر کردنــد 
ــا 15۰  ــال 2۰۰2 تنه ــداد در س ــن تع ــه ای ــی ک درحال

ــود.  ــر ب ــزار نف ه
همچنیــن ایــن صنعــت بــا رشــد ســریعی کــه در ایــن 
کشــور داشــته، تنهــا در ســال 2۰12 درآمــدی بیــش از 

2.2 میلیــارد دلار عایــد اقتصــاد ملــی هنــد کــرد.
هندوســتان یکــی از پرطرفدارتریــن مقاصــد توریســت 
ــه  ــژه در زمین ــه وی هــای درمانجــو در جهــان اســت، ب
دیگــر  و  ران  اســتخوان  پیونــد  و  قلــب  جراحــی 
زمینه هــای پزشــکی هنــد بــه عنــوان پیشــرو جهانــی در 

ــات پزشــکی شــناخته شــده اســت. عرصــه خدم
طــی ســال های 2۰۰5 و 2۰۰۶ هیــچ کشــوری در زمینــه 
توریســم درمانــی بــا هندوســتان قابــل مقایســه نبــود و 
ــا هــدف ارتقــای  ــد ب ــت و بخــش خصوصــی هن دول
ــه  ــاره  ب ــبه ق ــل ش ــی و تبدی ــم درمان ــات توریس خدم

قطبــی یگانــه در ایــن زمینــه واقــف هســتند.
پــس از صنعــت نــرم افــزار، گردشــگری پزشــکی هند 

را می تــوان موفــق تریــن صنعــت قلمــداد کــرد.
ــش از ۳۳۳  ــد بی ــگری در هن ــن گردش ــازار ای ارزش ب
ــارد  ــش از یــک میلی ــا ســال 2۰1۴ بی ــون دلار و ت میلی
ــه  ــاری ارائ ــای آم ــی ه ــق بررس ــت. طب ــوده اس دلار ب
شــده از ســوی اتحادیــه توریســم درمانــی هنــد و 
کمپانــی مــک کینــزی، هر ســال کشــورهای بیشــتری 
بــه شــمار مقصدهــای توریســم درمانــی مــی پیوندنــد. 
طبــق همیــن بررســی هــا روشــن شــده اســت که رشــد 
ایــن صنعــت از حــدود ۴۰ میلیــارد دلار درآمد درســال 
2۰۰۴ بــه 1۰۰ میلیــارد دلار درآمــد درســال 2۰12 

افزایــش یافــت.
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Yazd, the country›s health tourism hub
For many years, Yazd has been a refuge for 
patients who travel to the province from 
neighboring and remote provinces to find 
suitable health care. The globalization of Yazd 
city and the enjoyment of religious sites, nu-
merous monuments and unique attractions 
such as desert and mountains on the one 
hand and the presence of physicians and 
well-equipped medical centers have provided 
the most prosperous health tourism in the 
province. In this way, undoubtedly, Yazd can 
be considered as one of the most important 
goals of the goal of cheap health tourism not 
only in the center of Iran, but also in the Mid-
dle East.
Yazd, the country’s health tourism hub
However, the prosperity of health tourism 
in Yazd province also has problems. Health 

tourism, in other words, health tourism is 
a branch of tourism that utilizes services 
to improve or increase health and increase 
the morale of a person in a place outside his 
home. This trip should be more than 24 hours 
and the person will take advantage of the 
medical services of the city’s tourist attrac-
tions and crafts. Unfortunately, this definition 
of tourism in Yazd province does not apply 
despite the high acceptance of the patient.
Head of Cultural Heritage, Handicrafts and 
Tourism of Yazd province said: “Unfortunate-
ly, the trend that we have in tourism tourism 
in Yazd province is not desirable.
Patients who visit medical centers in Yazd, 
although enjoying low-cost health care, 
have no interest in tourism as well as in 
Yazd province. Seyyed Mostafi Fatemi adds: 

“These patients use their travel tents, pas-
senger homes and unlicensed homes for 
their stay, which can not be used for tour-
ism tourism.” He believes that in spite of the 
many capacities in specialized fields such 
as infertility, beauty, eye and dentistry and 
the acceptance of patients from different 
countries, serious consideration should 
be given to health issues in the province in 
order to boost health tourism. Undoubtedly, 
international information, the development of 
transport fleet, the establishment of welfare 
centers and residences in accordance with 
global standards of the necessity of tourism 
tourism, which can be achieved by the many 
benefits of this growing industry in terms of 
employment, quality of the sector Health and 
economic development and exchange rate.
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یزد، قطب گردشگری سلامت کشور
ســال هاســت کــه یــزد ملجــا و پنــاه بیمارانیســت کــه 
ــرای  ــت ب ــه دوردس ــوار و بلک ــای همج ــتان ه از اس
یافتــن خدمــات درمانــی مناســب بــه ایــن اســتان ســفر 
مــی کننــد. جهانــی شــدن شــهر یــزد و برخــورداری از 
اماکــن مذهبــی، آثــار تاریخــی فــراوان و جاذبــه هــای 
منحصــر بــه فــرد همچــون کویــر و کوهســتان از یــک 
ــی  ــز درمان ــاذق و مراک ــکان ح ــور پزش ــو و حض س
مجهــز از ســوی دیگرزمینــه رونــق بیشــتر گردشــگری 
ــت. در  ــرده اس ــم ک ــتان فراه ــن اس ــامت را در ای س
ــوان  ــد بعن ــزد مــی توان ــدون شــک ی ــی، ب ــن حال چنی
ــگری  ــدف گردش ــد ه ــن مقاص ــرح تری ــی از مط یک
ســامت ارزان نــه تنهــا در مرکــز ایــران بلکــه در 

ــه نیــز شــناخته شــود. خاورمیان
یزد، قطب گردشگری سلامت کشور

ــا ایــن حــال رونــق گردشــگری ســامت در اســتان  ب
ــگری  ــرد. گردش ــی ب ــج م ــز رن ــکاتی نی ــزد از مش ی
ــه عبارتــی توریســم درمانــی شــاخه ای  ــا ب ســامت ی

از گردشــگری اســت کــه بــا بهــره گیــری از خدماتــی 
بــرای بهبــود یــا افزایــش ســامتی و افزایــش روحیــه 
فــرد در مکانــی خــارج از ســکونتش انجــام می شــود. 
ایــن ســفر بایــد بیــش از 2۴ ســاعت باشــد و فــرد در 
کنــار خدمــات پزشــکی از جاذبــه هــای گردشــگری 
ــن  ــفانه ای ــرد. متاس ــره بگی ــهر به ــتی ش ــع دس و صنای
تعریــف از گردشــگری در اســتان یــزد بــا وجــود 

پذیــرش بــالای بیمــار صــدق نمــی کنــد.
و  دســتی  صنایــع  فرهنگــی،  میــراث  سرپرســت 
متاســفانه  گویــد:  مــی  یــزد  اســتان  گردشــگری 
رونــدی کــه در بحــث گردشــگری ســامت در 

نیســت. مطلــوب  داریــم،  یــزد  اســتان 
ــزد مراجعــه مــی  ــی ی ــه مراکــز درمان ــی کــه ب بیماران
ــن  ــه پائی ــا تعرف ــی ب ــات درمان ــه از خدم ــد گرچ کنن
ــگری و  ــث گردش ــا در بح ــوند ام ــی ش ــد م ــره من به
ــد.  ــزد ندارن ــرای اســتان ی همچنیــن اقامــت منفعتــی ب
ســیدمصطفی فاطمــی مــی افزایــد: ایــن بیمــاران بــرای 

ــای  ــه ه ــافرتی، خان ــای مس ــود از چادره ــت خ اقام
مســافر و خانــه هــای بــدون مجــوز اســتفاده مــی کننــد 
ــا درآمــدی در  ــرای م ــد ب ــوارد نمــی توان ــن م کــه ای
ــد  ــد. او معتق ــته باش ــگری داش ــاد گردش ــث اقتص بح
اســت بــا وجــود ظرفیــت هــای فــراوان در رشــته 
ــم  ــی، چش ــاروری، زیبای ــون ناب ــی چ ــای تخصص ه
ــورهای  ــی از کش ــرش بیماران ــکی و پذی و دندانپزش
مختلــف ، بایــد بازنگــری جــدی در بحــث ســامت 
اســتان بــه منظــور رونــق بیشــتر گردشــگری ســامت 

ــرد. ــورت گی ص
ــعه  ــی، توس ــن الملل ــانی بی ــاع رس ــک اط ــدون ش ب
نــاوگان حمــل و نقــل، ایجــاد مراکــز رفاهــی و اقامتی 
متناســب بــا اســتانداردهای جهانــی از ضــرورت هــای 
بحــث گردشــگری ســامت اســت کــه بــا تحقــق آن 
مــی تــوان از مزایــای متعــدد ایــن صنعــت رو بــه رشــد 
در جهــت اشــتغالزایی، رشــد کیفــی بخش ســامت و 

توســعه اقتصــادی و ارزآوری بهــره گرفــت.
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As soon as Muslim and his friend arrived at 
the airport, the Aryarmettor tour guide wel-
comed them and went to the Nurse’s Clinic of 
Nursing in Tehran to meet with him. A Arabic 
translator fluent in Persian is also accom-
panied by them. Interestingly, after meeting 
with the doctor, Hisham Mossab was also 
encouraged to perform nasal cosmetic sur-
gery. The next day, the Ariamedor Guide went 
to their hotel to go to the hospital, where the 
two were done. After a re-appointment be-
tween patients and a physician to examine 
the patient’s desired outcome and doctor’s 
recommendations, the surgery was per-
formed individually in the hospital.
Patients need to be well advised to meet their 
doctor. Musab and Hisham were dissatisfied 

with their nasal width and were eager to have 
smaller projections. After the surgery and 
during the recovery period, Musab and Heish-
am were taken to their hotel. They stayed for 
at least 7 days because they needed to go 
back to the doctor to remove the splint and 
replace the bandage. Musab is from Muscat 
city of Amman. He traveled to Iran for a nose 
and a friend. Musab is a chemical engineering 
student in the United States, where practical 
nose surgery is very expensive and expen-
sive. He was looking for a nicer for nose sur-
gery in the United States until one of his pro-
fessors, who was originally Iranian, offered 
him a nose to Iran for nose surgery. The 
country that is known for nasal surgeries in 
the world and has very experienced doctors 

in this field. After a little more research, Mus-
ab decided to travel to Iran and take his sur-
gery to Iranian specialist doctors. When he 
returned to Oman for a holiday, he decided to 
take advantage of the opportunity to travel to 
Iran to carry out his nose surgery. Now it was 
necessary to find a doctor and arrange a trip 
plan. The best option for him was to search 
online. As a result, Musab sent a message to 
the company, which, according to him, was 
the easiest way to communicate. 
More than a week later, she had been in con-
tact with the company’s medical center for 
her decision to complete a full package of 
nasal surgery. This package includes a wide 
range of services including surgery, accom-
modation, flight, travel, translator, etc.

Omani patients in Tehran for nasal surgery
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بیماران عمانی در تهران برای جراحی بینی
بــه محــض رســیدن مصعب و دوســتش بــه فــرودگاه، 
رهنمــای تــور آریامدتــور بــه اســتقبال آن هــا رفــت و 
از آنجــا بــا هــم بــه کلینیــک جــراح زیبایــی بینــی در 
ــا او داشــته باشــند. یــک  ــا ماقاتــی ب تهــران رفتنــد ت
ــی  ــان فارس ــه زب ــا ب ــه کام ــان ک ــرب زب ــم ع مترج
مســلط اســت نیــز آن هــا را همراهــی می کــرد. جالــب 
ــا پزشــک، هشــام دوســت  ــات ب اینکــه پــس از ماق
مصعــب نیــز ترغیــب شــد تــا جراحــی زیبایــی بینــی 
انجــام دهــد. روز بعــد، راهنمــای آریامدتــور بــه هتــل 
ــی  ــد، جای ــه بیمارســتان برون ــا باهــم ب ــت ت ــا رف آن ه
ــی  ــس از ماقات ــن دو انجــام می شــد. پ کــه عمــل ای
مجــدد بیــن بیمارهــا و پزشــک جهــت بررســی نتیجه 
دلخــواه بیمــار و توصیه هــای پزشــک، جراحی هــا بــه 

صــورت جداگانــه در بیمارســتان انجــام شــد.
را در  انتظــارات خــود  بیمــاران  اســت  ضــروری 
ماقــات بــا پزشــک بــه خوبــی مطــرح کننــد. مصعب 
و هشــام، از پهنــای بینــی خــود ناراضــی بودنــد و مایل 

بودنــد بینی هــای کوچکتــری داشــته باشــند. پــس از 
جراحــی و گذرانــدن دوره ریــکاوری، مصعــب و 
ــه هتــل محــل اقامــت خــود منتقــل شــدند.  هیشــام ب
آنهــا بــرای حداقــل 7 روز در آنجــا ماندنــد زیــرا لازم 
بــود برای برداشــتن اســپلینت و تعویــض بانــداژ دوباره 

بــا پزشــک ماقــات کننــد.
ــرای  ــت. او ب ــان اس ــقط عم ــهر مس ــل ش ــب اه مصع
عمــل زیبایــی بینــی بــه همــراه یکــی از دوســتان خــود 
بــه ایــران ســفر کــرد. مصعــب در امریــکا دانشــجوی 
ــی  ــی کــه جراحــی بین مهندســی شــیمی اســت، جای

ــه می باشــد. ــر هزین ــی لوکــس و بســیار پ عمل
ــی  ــرای جراح ــب ب ــه ای مناس ــتجوی گزین او در جس
ــتادان  ــی از اس ــه یک ــا اینک ــود ت ــکا ب ــی در امری بین
ــه او پیشــنهاد داد بــرای  وی کــه اصالتــاً ایرانــی بــود ب
ــد. کشــوری کــه  ــران ســفر کن ــه ای ــی ب جراحــی بین
ــا شــناخته شــده اســت و  ــرای جراحــی بینــی در دنی ب
در ایــن زمینــه پزشــکان بســیار بــا تجربــه ای دارد. پس 

از اندکــی تحقیــق بیشــتر، مصعــب تصمیــم گرفــت 
ــه دســت  ــد و جراحــی خــود را ب ــران ســفر کن ــه ای ب

ــی بســپارد. پزشــکان متخصــص و حــاذق ایران
زمانــی کــه او بــرای تعطیــات به عمــان برگشــته بود، 
ــه  ــرده و ب ــتفاده ک ــت اس ــت از فرص ــی گرف تصمیم
ایــران ســفر کنــد تــا جراحــی بینــی خــود را در ایــن 
کشــور انجــام دهــد. اکنــون لازم بــود یــک پزشــک 
ــن  ــه ســفر را ترتیــب دهــد. بهتری ــدا کــرده و برنام پی
ــه  ــود. درنتیج ــن ب ــتجوی آنای ــرای او جس ــه ب گزین
ــه ایمیــل شــرکت فرســتاد، کــه بــه  مصعــب پیامــی ب
گفتــه او آســان ترین راه بــرای برقــراری ارتبــاط بــود.

از تمــاس مصعــب بــا ایــن شــرکت توریســم پزشــکی 
بیشــتر از یــک هفتــه نگذشــته بــود کــه تصمیــم وی 
ــی  ــی قطع ــی بین ــل جراح ــج کام ــن پکی ــرای گرفت ب
شــود. ایــن پکیــج طیــف گســترده ای از خدمــات از 
جملــه انجــام جراحــی، اقامــت، پــرواز، رفــت و آمــد، 

ــود. ــامل می ش ــم و ... را ش مترج
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The head of the Khorasan Razavi Hotel 
Hotel Union states the importance of the 
private sector’s presence in the provision 
of infrastructure, and emphasizes that 
there should be a kind of capitalization 
in this area: “There is currently demand 
from foreign tourists. The difference 
in the cost of treatment in Iran and the 
presence of well-trained and well-trained 
doctors and medical staff has created a 
sufficient incentive in this area and some 

kind of complementary services and facil-
ities should be built around this capacity. “
Mohammad Ghanei says that the develop-
ment of tourism, especially in the “health” 
sector, can have an impact on the econo-
my, adding that the most important point 
for tourism development is “job creation.” 
Studies show that there will be up to six 
direct jobs for each foreign tourist enter-
ing, so if this capacity is considered rea-
sonable for employment in the Khorasan 

area, we will see positive developments. 
On the other hand, naming tourism as 
the second most important industry in 
the world has its place in the econom-
ic prosperity of countries, something 
that can not be neglected. He added: “At 
present, almost 45 trillion Toman have 
been invested in the tourism sector of the 
country. Naturally, if the industrial space 
is booming in our country, the investment 
will enter the cycle of productivity.”

Three main goals in attracting health tourists
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شاخص ترین امتیاز توسعه گردشگری، »اشتغال زایی« است
رئیــس اتحادیــه هتــل داران خراســان رضــوی از 
اهمیــت حضــور و نقش آفرینــی بخــش خصوصــی 
تاکیــد  و  می گویــد  زیرســاخت ها  تامیــن  در 
ــری  ــی هدایتگ ــه نوع ــن عرص ــد در ای ــه بای دارد ک
ــا از  ــر تقاض ــال حاض ــرد: »در ح ــام پذی ــرمایه انج س
ــاوت  ــود دارد. تف ــی وج ــگران خارج ــوی گردش س
ــکان و  ــود پزش ــران و وج ــان در ای ــای درم هزینه ه
کادر درمانــی حــاذق و توانمنــد، انگیــزه کافــی را در 
ایــن حــوزه، ایجــاد کــرده اســت و بــه نوعــی حــول 
ایــن ظرفیــت بایــد خدمــات و امکانــات مکمــل 

ــرد.« ــکل بگی ش
محمــد قانعــی از تاثیــری می گویــد کــه توســعه 
گردشــگری بــه ویــژه در شــاخه »ســامت« آن 
می توانــد بــر اقتصــاد ایــن خطــه داشــته باشــد 
توســعه  امتیــاز  شــاخص ترین  می افزایــد:  و 
بررســی ها  اســت.  »اشــتغال زایی«  گردشــگری، 
ــگر  ــر گردش ــه ازای ورود ه ــه ب ــد ک ــان می ده نش
ــود  ــاد می ش ــتقیم ایج ــغل مس ــش ش ــا ش ــی ت خارج
ــتغال در  ــاد اش ــرای ایج ــت ب ــن ظرفی ــر ای ــس اگ پ
خطــه خراســان مغتنــم شــمرده شــود، تحــولات 

مثبتــی را شــاهد خواهیــم بــود. از طرفــی نــام گرفتــن 
گردشــگری بــه عنــوان دومیــن صنعــت مهــم جهان، 
حکایــت از جایــگاه آن در رونــق اقتصادی کشــورها 
دارد، امــری کــه نمی تــوان از آن چشــم پوشــید. 
وی افــزود: در حــال حاضــر قریــب بــه ۴5هــزار 
ــان ســرمایه گــذاری در بخــش اقامــت  ــارد توم میلی
ــر  ــا اگ ــه طبع ــه ک ــام گرفت ــور انج ــگری کش گردش
فضــای صنعــت در کشــورمان رونقــی داشــته باشــد، 
ــه چرخــه بهــره وری وارد  ســرمایه گذاری یادشــده ب

می شــود.  
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